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Ce glossaire a été produit dans le cadre du projet d’ « Accès pour 
les migrants nouvellement arrivés » (AcToVAX4NAM), cofinancé par 
l’UE, qui vise à améliorer la couverture vaccinale des migrants nouvel-
lement arrivés (NAM). Néanmoins, le glossaire des termes essentiels 
relatifs à la vaccination reste un outil de soutien à la vaccination et à 
la connaissance des vaccins, quel que soit le contexte dans lequel il 
a été créé. 

En effet, il peut être utilisé non seulement dans le contexte 
migratoire pour les migrants nouvellement arrivés, mais aussi 
pour les migrants de longue durée et dans toutes les situations 
où la prévention sanitaire primaire est encouragée.

This Glossary was produced as part of the “Increased Access To 
Vaccination for Newly Arrived Migrants” (AcToVAX4NAM), a project 
co-funded by the EU, aimed at improving vaccination coverage of 
Newly Arrived Migrants (NAMs). Nonetheless, the Glossary of Essen-
tial Terms on Vaccination remains a tool in support of vaccination and 
vaccine literacy regardless of the context in which it was created.

In fact, it is employable not only within the migration context 
for newly arrived migrants, but also for long-term migrants.
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L’objectif du glossaire des termes essentiels relatifs à la 
vaccination est de permettre, d’habiliter, de guider et de faci-
liter l’accès aux vaccinations et aux services de promotion de 
la santé pour les NAM. Cette action permettra également d’ac-
croître la réactivité du système de soins de santé aux thèmes 
liés à la connaissance des vaccins.

Primary prevention refers to actions aimed at preventing 
the occurrence of a disease. This may include, for example, 
education about healthy habits, such as the provision of in-
formation on behavioural and medical health risks, on how to 
avoid exposure to hazards, as well as, clinical preventive ser-
vices,such as vaccination. This information empowers people 
to make informed choices about their health.

The purpose of the Glossary of Essential Terms on Vaccina-
tion is to enable, empower, guide and facilitate access to vac-
cinations and health promotion services for NAMs. This action 
will also increase the responsiveness of the health care system 
to vaccine literacy themes.
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En informant et en partageant, d’une manière facilement 
exploitable, les informations essentielles relatives aux vaccins 
avec les professionnels ciblés, elle renforcera leur capacité à 
plaider en faveur de l’accès des NAM à la vaccination.

Les professionnels ciblés mentionnés ci-dessus sont tous 
ceux qui rencontrent les NAM dans leur travail quotidien, no-
tamment les médiateurs culturels, les opérateurs travaillant 
dans les systèmes d’accueil pour les réfugiés et les deman-
deurs d’asile, les professeurs de langue pour les migrants, les 
travailleurs sociaux, les responsables communautaires, les 
responsables religieux, et

By informing and sharing, in an easy operable manner, es-
sential information related to vaccines with the targeted pro-
fessionals, it will boost their ability to advocate for NAMs’ ac-
cess to vaccination.

The above mentioned targeted professionals are all those 
who encounter the NAMs in their daily work, such as cultural 
mediators, operators working in reception systems for refu-
gees and asylum seekers, language teachers for migrants, so-
cial workers, community leaders, religious leaders etc.
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Le glossaire des termes essentiels relatifs à la vaccination 
est organisé en deux sections : la première contient des termes 
relatifs à la vaccination, la seconde est consacrée à la termi-
nologie liée au contexte de l’organisation des soins de santé 
propre à chaque pays. Les termes ne sont pas organisés par 
ordre alphabétique, mais ils suivent un cheminement logique 
susceptible d’améliorer la compréhension des concepts par 
les utilisateurs et de les aider tout au long du processus de 
vaccination.

Cet outil a été baptisé Glossaire des termes essentiels re-
latifs à la vaccination, car il comprend quelques termes expli-
qués de manière complète et simple, qui fournissent toutes les 
informations nécessaires aux personnes qui se préparent à la 
vaccination, en particulier celles qui n’ont pas de notions de 
base en matière de santé.

Parmi les termes sélectionnés, certains, en raison de leur 

The Glossary of Essential Terms on Vaccination is organized 
in two sections: the first one contains terms about vaccination 
related terminology, the second is dedicated to terminology 
related to the country specific health care organisation con- 
text. Lemmas are not organised in an alphabetical order, but 
they follow a logical pathway that could enhance the users’ un-
derstanding of concepts, and support them in the vaccination 
process.

This tool has been named Glossary of Essential Terms on 
Vaccination, because it entails a few lemmas explained in a 
complete yet simple manner, that provides all the necessary 
information to those approaching vaccination, especially those 
who do not have any health background.

Among the selected terms there are some that, due to their 
greater complexity, may require more detailed explanations.
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plus grande complexité, peuvent nécessiter des explications 
plus détaillées.

Ces termes ont été marqués d’un astérisque afin de recom-
mander la consultation éventuelle d’un professionnel du corps 
médical. Par conséquent, cet outil encourage  également l’in-
teraction avec le personnel de santé, ce qui accroit l’adhésion 
aux services de vaccination, tout en fournissant des informa-
tions aussi complètes que possible.

Toujours dans l’optique de la littératie en santé, le docu-
ment est également basé sur les règles des 3A, qui stipulent 
que l’information en matière de santé doit être Précise (accu-
rate), Accessible (accessible) et Exploitable (actionable).

La Précision, dans le cadre des pratiques de littératie en 
santé, ne signifie pas que l’on diminue l’information ou que l’on 
altère l’exactitude scientifique, mais que l’on s’efforce de pré-
senter l’information avec précision et de manière exhaustive, 
tout en respectant les autres critères scientifiques.

These terms have been labelled with an asterisk to recom-
mend a possible contact with a medical figure. Therefore, this 
tool also encourages interaction with health care staff, thus 
also increasing adherence to the vaccination services, while 
still providing as complete as possible information.

Always in the pursuit of health literacy, the document is also 
based on the 3A’s rules, which states that health information 
must be Accurate, Accessible and Actionable.

Accurate, in reference to health literacy practices, does not 
mean diminishing information or distorting scientific accuracy, 
but striving to present information accurately and comprehen-
sively still with respect to the other characteristics.
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L’un des principes directeurs de la rédaction des définitions 
était l’utilisation d’un langage simple qui facilite la compréhen-
sion et l’utilisation de l’information sur la santé par tous. Une 
attention particulière a été accordée au choix des mots, à la 
structure des phrases et au ton.

L’Accessibilité fait référence à la manière dont le document 
doit être distribué et être à la portée des NAM. Cependant, 
les destinataires du glossaire sont les professionnels les plus 
proches des NAM. C’est par leur intermédiaire qu’il est prévu 
de promouvoir la diffusion d’informations sur la vaccination et 
d’essayer d’abolir certaines des barrières qui entravent l’accès 
des NAM à la vaccination.

One of the guiding points in writing the definitions was the 
usage of a plain language that makes it easy for everyone to 
understand and use health information. Particular attention 
was paid to the word choice, the sentence structure and tone.

Accessible, refers to the way the document should be circu-
lated and be within reach of NAMs. However, the beneficiaries 
of the Glossary are the professionals closest to NAMs. It is via 
them that it is intended to promote circulation of information 
on immunisation and to try abolishing some of the barriers that 
impede NAMs access to vaccination.
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Enfin, il est important de fournir des informations exploi-
tables sur les vaccins et les parcours de vaccination. Cela si-
gnifie que le glossaire doit rester un outil de référence pour les 
personnes à qui il est remis

Cela vaut particulièrement pour la deuxième section du 
glossaire des termes essentiels relatifs à la vaccination, qui 
contient une terminologie liée au contexte spécifique des or-
ganisations de soins de santé des pays partenaires du consor-
tium du projet, à savoir Chypre, l’Allemagne, la Grèce, l’Italie, 
Malte, la Pologne, la Roumanie et l’Espagne.

Finally, it is important to provide actionable information re-
lated to vaccines and vaccination pathways. This means that 
the glossary shall remain a resourceful tool in the hands of 
those provided with it.

This is particularly true in regards to the second section of 
the Glossary of Essential Terms on Vaccination that contains 
terminology related to the specific health care organisation 
context of the countries that are partners of the project con-
sortium (Cyprus, Germany, Greece, Italy, Malta, Poland, Roma-
nia, Spain).
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Goals of the Glossary

Informer les professionnels ciblés des termes clés 
liés à la vaccination afin qu’ils puissent, à leur 
tour, répondre aux préoccupations des NAM en 
matière de vaccination.

To inform the targeted professionals of the key 
terms related to vaccination so that they can, 
in turn, address NAMs’ vaccination related con-
cerns.

Responsabiliser les professionnels ciblés en leur 
fournissant des informations claires et com-
préhensibles sur la vaccination afin de renforcer 
le processus de vaccination.

artager les connaissances sur le fonctionnement 
du système de santé et de l’offre de vaccination 
dans chaque pays spécifique et sur la terminolo-
gie utilisée dans chacun d’entre eux.

To empower the targeted professionals by pro-
viding clear and understandable information 
about immunization in order to strengthen the 
vaccination process.

To share knowledge about how the Health System 
and vaccination offer work in each specific coun-
try and the terminology specifically used in each 
one of them.

Les objectifs du Glossaire des termes essentiels 
relatifs à la vaccination sont les suivants:
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Termes avec (*) : les définitions fournies 
ci-dessous sont des explications simples 
de termes importants relatifs à la vacci-
nation. Si des explications supplémen-
taires sont nécessaires, il est préférable 
de consulter un professionnel de la santé.

* The definitions provided below are 
simple explanations of important 
vaccination related terms. If further 
explanations are required, it is best 
to consult a medical professional

Terminologie 
essentielle 

relative à la 
vaccination

Essential  
Terminology  
Related to  
Vaccination 

SECTION 1

SECTION 1
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Infection 

it is a condition that occurs when 
a potentially dangerous microor-
ganism (virus, bacteria, fungi, etc.) 
manages to enter our body and rep-
licate itself, fighting with our im-
mune system. Infections happen all 
the time, however, in several cases 
we don’t even notice. In fact, when 
our body works properly, infections 
may not cause symptoms. A person 
with an infection does not always 
pass the infection on to other peo-
ple.

Germs
they are tiny microorganisms that 
can only be seen with a microscope. 
There are many different types of 
microorganisms such as bacteria, 
viruses, fungi and algae. Not all mi-
croorganisms cause diseases in hu-
mans, but some can.

Germes
ce sont de minuscules micro-orga-
nismes que l’on ne peut voir qu’au mi-
croscope. Il existe de nombreux types 
de micro-organismes tels que les bac-
téries, les virus, les champignons et 
les algues. Tous les micro-organismes 
ne provoquent pas de maladies chez 
l’homme, mais certains le peuvent.

Infection 

il s’agit d’un état qui survient lorsqu’un 
micro-organisme potentiellement dan-
gereux (virus, bactérie, champignon, 
etc.) parvient à pénétrer dans notre 
corps et à se répliquer, en luttant contre 
notre système immunitaire. Les infec-
tions surviennent tout le temps, mais 
dans de nombreux cas, nous ne les re-
marquons même pas. En fait, lorsque 
notre organisme fonctionne correcte-
ment, les infections peuvent ne pas pro-
voquer de symptômes. Une personne at-
teinte d’une infection ne la transmet pas 
toujours à d’autres personnes.
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Infectious Disease

it is a disease that could develop from 
an infection resulting in the appear-
ance of symptoms. This happens be-
cause, due to various reasons, our 
body is unable to fight the microorgan-
ism that caused the infection. Other 
than the visit with a physician, various 
diagnostic tests can be done to find 
out whether you have an infectious dis-
ease or not. The choice of which test to 
conduct (swabs, culture tests, blood 
tests, instrumental examinations, etc.) 
depends on the type of disease. If you 
have any doubts or questions about di-
agnostic tests for infectious diseases, 
you can ask the healthcare staff. 

Vaccine - Preventable 
Disease

it is a disease that can be prevented 
through vaccination.  Several infec-
tious diseases (e.g., polio, tetanus, 
measles, COVID-19), can be avoided 
or their symptoms reduced, thanks 
to vaccination. Unfortunately, there 
is no vaccine for some infectious 
diseases.

Maladie infectieuse

il s’agit d’une maladie qui peut se dé-
velopper à partir d’une infection en-
traînant l’apparition de symptômes. 
Cela se produit lorsque, pour diverses 
raisons, notre organisme n’est pas en 
mesure de combattre le micro-orga-
nisme à l’origine de l’infection. Outre la 
visite chez le médecin, différents tests 
diagnostiques peuvent être effectués 
pour savoir si l’on est ou non atteint 
d’une maladie infectieuse. Le choix 
du test à effectuer (écouvillons, tests 
de culture, tests sanguins, examens 
instrumentaux, etc.) dépend du type 
de maladie. Si vous avez des doutes 
ou des questions sur les tests de dia-
gnostic des maladies infectieuses, 
vous pouvez les poser au personnel 
soignant.

Vaccin - Maladie 
évitable
c’est une maladie qui peut être évitée 
par la vaccination. Plusieurs maladies 
infectieuses (par exemple la polio, 
le tétanos, la rougeole, la COVID-19) 
peuvent être évitées ou leurs symp-
tômes réduits grâce à la vaccination. 
Malheureusement, il n’existe pas de 
vaccin pour certaines maladies infec-
tieuses.
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Immune System

it is a complex system within our 
body that protects us from disease 
when it is in the condition to work 
properly. It consists of several ele-
ments (such as organs, tissues, cells, 
etc.), including antibodies.

Immune Status 

it is the state in which our immune 
system is generally in, and it very 
often depends on a person’s general 
state of health. The strength of our 
immune system is affected by a few 
things: whether we already have an 
illness or not, whether we take cer-
tain types of medication, etc. It is 
also influenced by what we eat and 
by some of our lifestyle habits such 
as smoking, drinking a lot of alco-
hol, being sedentary, getting little 
sleep, or being under stress. Your 
immune status can benefit greatly 
from vaccination, as this strength-
ens it, making it more difficult for 
the disease to occur. Each vac-
cine improves your immune status 
against a specific disease.

Système immunitaire

il s’agit d’un système complexe de 
notre corps qui nous protège des 
maladies lorsqu’il est en état de 
fonctionner correctement. Il se 
compose de plusieurs éléments (or-
ganes, tissus, cellules, etc.), dont les 
anticorps.

Statut immunitaire 

il s’agit de l’état dans lequel se 
trouve généralement notre système 
immunitaire et qui dépend très sou-
vent de l’état de santé général d’une 
personne. La force de notre système 
immunitaire est influencée par plu-
sieurs facteurs : le fait d’être déjà 
malade ou non, la prise de certains 
médicaments, etc. Il est également 
influencé par notre alimentation 
et par certaines habitudes de vie 
comme le tabagisme, la consom-
mation excessive d’alcool, la séden-
tarité, le manque de sommeil ou le 
stress. La vaccination peut être très 
bénéfique pour votre statut immu-
nitaire, car elle le renforce et rend 
plus difficile l’apparition de la ma-
ladie. Chaque vaccin améliore votre 
état immunitaire contre une mala-
die spécifique.
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Vaccine Immune 
Response

it is the reaction of the immune sys-
tem to the stimulus produced by a 
vaccine that will develop immunity. 
The response imitates an encounter 
with a specific infectious microor-
ganism without the risk of the infec-
tion itself.

Réponse immunitaire au 
vaccin

c’est la réaction du système immu-
nitaire au stimulus produit par un 
vaccin qui développe l’immunité. La 
réponse imite une rencontre avec 
un micro-organisme infectieux spé-
cifique sans le risque de l’infection 
elle-même.
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Vaccine

it is a specific type of drug that 
helps our body strengthen our im-
mune system and prevent possible 
damage caused by the infection of 
certain microorganisms. It averts 
the occurrence of a disease or it 
can reduce eventual symptoms. The 
currently available vaccines are safe 
and effective. ‘Safe’, means that they 
have passed (as for drugs) the Safe-
ty Standards imposed by interna-
tional and national control bodies. 
‘Effective’, means that their ability 
to prevent infections and diseases 
has been scientifically proven.

Herd Immunity 

it is a condition that is established 
when the majority of the population 
within a country or region, is im-
munised against a certain microor-
ganism, either by the vaccine or be-
cause they have recovered from the 
infection. This greatly reduces the 
circulation of that microorganism, 
extending the protective effects to 
the people who could not be vacci-
nated due to specific contraindica-
tions.

Immunité collective 

il s’agit d’une condition établie 
lorsque la majorité de la population 
d’un pays ou d’une région est immu-
nisée contre un certain micro-orga-
nisme, soit par le vaccin, soit parce 
qu’elle a guéri de l’infection. Cela 
réduit considérablement la circula-
tion de ce micro-organisme et étend 
les effets protecteurs aux personnes 
qui n’ont pas pu être vaccinées en 
raison de contre-indications spéci-
fiques.

Vaccin
il s’agit d’un type spécifique de mé-
dicament qui aide notre corps à ren-
forcer notre système immunitaire et 
à prévenir les dommages éventuels 
causés par l’infection de certains mi-
cro-organismes. Il permet d’éviter 
l’apparition d’une maladie ou d’en 
atténuer les symptômes éventuels. 
Les vaccins actuellement disponibles 
sont sûrs et efficaces. Le terme « sûr » 
signifie qu’ils ont satisfait (comme les 
médicaments) aux normes de sécu-
rité imposées par les organismes de 
contrôle nationaux et internationaux. 
« Efficace » signifie que leur capacité à 
prévenir les infections et les maladies 
a été scientifiquement prouvée.
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Vaccination

it is the administration of one or 
more vaccines together. Most vac-
cines are administered by injection 
in certain parts of the body: most 
frequently in the upper arm, in some 
cases (i.e. children) in the lower 
body; some can be taken orally (i.e. 
by mouth). 

Vaccination

il s’agit de l’administration d’un 
ou de plusieurs vaccins en même 
temps. La plupart des vaccins sont 
administrés par injection dans cer-
taines parties du corps : le plus sou-
vent dans la partie supérieure du 
bras, dans certains cas (c’est-à-dire 
chez les enfants) dans la partie in-
férieure du corps ; certains peuvent 
être pris par voie orale (c’est-à-dire 
par la bouche). 
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Side-Effect 
/ Adverse Event 
they are annoying effects that you 
may experience after the vaccina-
tion, due to the action of one or more 
components of the vaccine. Often 
this is pain at the site of injection 
or a slight fever. Rarely there can be 
a more serious reaction. You must 
always inform the healthcare pro-
fessionals if you have a severe re-
action after having a vaccination. All 
major side-effects/adverse events 
are collected and periodically eva-
luated by the competent authorities 
to ensure the vaccines safety.

Vaccine Anamnesis (also 
called Medical History)
it is a collection of information about 
your health status, the medication 
you take and any illnesses you cur-
rently have or have had. You are also 
asked what other vaccinations you 
had already and whether there were 
any reactions, such as fever, allergic 
reactions, etc. This information is im-
portant to rule out any contraindica-
tions to vaccination. The information 
collected will, under no circumstan-
ce, be disseminated.

Effet secondaire / Effet 
indésirable (réaction) 
il s’agit d’effets gênants que vous pou-
vez ressentir après la vaccination, dus 
à l’action d’un ou de plusieurs compo-
sants du vaccin. Il s’agit souvent d’une 
douleur au point d’injection ou d’une 
légère fièvre. Dans de rares cas, il peut 
s’agir d’une réaction plus grave. Vous 
devez toujours informer les profes-
sionnels de la santé si vous avez une 
réaction grave après une vaccination. 
Tous les effets secondaires/effets in-
désirables majeurs sont collectés et 
évalués périodiquement par les auto-
rités compétentes afin de garantir la 
sécurité des vaccins.

Anamnèse vaccinale 
(également appelée anté-
cédents médicaux)
il s’agit d’un recueil d’informations 
sur votre état de santé, les médica-
ments que vous prenez et les mala-
dies que vous avez ou avez eues. On 
vous demande également quels sont 
les autres vaccins que vous avez déjà 
reçus et si vous avez eu des réac-
tions, comme de la fièvre, des réac-
tions allergiques, etc. Ces informa-
tions sont importantes pour écarter 
toute contre-indication à la vaccina-
tion. Les informations recueillies ne 
seront en aucun cas diffusées.
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Vaccination Documentation 
(also called Vaccine or 
Immunisation Records)

they are personal documents 
showing which vaccinations, to-
gether with number of doses and 
date of administration, you have 
previously received, including tho-
se received in other countries. It is 
very important that, if you had any 
type of vaccinations in your life, you 
always keep an up- to-date record 
to show your previous vaccination.

Vaccine Course
/ Vaccine Cycle

it is an indication of how many do-
ses, and at what intervals of time, 
you should be given a specific vac-
cine. This is important to have the 
best protection against the disease 
for which the vaccine is preventi-
ve. Most vaccines, in order to work 
best, need multiple doses or need 
to be administered several times 
over a lifetime after specific periods 
of time, the so-called “booster do-
ses”.

Documents relatifs aux vac-
cinations (également appe-
lés carnets de vaccination) 

il s’agit de documents personnels 
indiquant les vaccinations que vous 
avez déjà reçues, avec le nombre de 
doses et la date d’administration, y 
compris celles reçues dans d’autres 
pays. Il est très important que, si 
vous avez reçu des vaccins au cours 
de votre vie, vous conserviez tou-
jours un carnet à jour indiquant vos 
vaccinations antérieures.

Parcours vaccinal / Cycle 
vaccinal

il s’agit d’une indication du nombre 
de doses et des intervalles de temps 
auxquels vous devez recevoir un vac-
cin spécifique. Ceci est important 
pour obtenir la meilleure protection 
possible contre la maladie pour la-
quelle le vaccin est préventif. La 
plupart des vaccins, pour être effi-
caces, nécessitent plusieurs doses 
ou doivent être administrés plusieurs 
fois au cours de la vie après des pé-
riodes spécifiques, ces vaccins sont 
appelés «doses de rappel».
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Booster Dose 
or ‘Booster’

it is an additional dose of a vaccine 
that has already been given before. 
This is because normally, over time, 
the protective effects of vaccination 
tend to diminish, therefore, it is nee-
ded to further strengthen the immu-
ne system against an infectious dise-
ase. Only certain types of vaccines 
require a booster dose.

High-risk Groups 

it is a group of people that, for dif-
ferent reasons such as advanced 
age, certain types of occupation, 
the presence of certain debilitating 
diseases etc., are recommended to 
have certain specific vaccines in or-
der to be better protected.

Dose de rappel

il s’agit d’une dose supplémentaire 
d’un vaccin qui a déjà été administré 
auparavant. En effet, avec le temps, 
les effets protecteurs de la vacci-
nation tendent à diminuer, et il est 
donc nécessaire de renforcer encore 
le système immunitaire contre une 
maladie infectieuse. Seuls certains 
types de vaccins nécessitent une 
dose de rappel.

Groupes à haut risque 

il s’agit d’un groupe de personnes 
qui, pour différentes raisons telles 
que l’âge avancé, certains types 
de profession, la présence de cer-
taines maladies débilitantes, etc., 
se voient recommander certains 
vaccins spécifiques afin d’être mieux 
protégées.
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Vaccination Prevention 
Plan
 
it is a governmental national/region-
al document which describes all the 
vaccinations that the population can 
or should have. This plan is period-
ically updated and is written in re-
sponse to which diseases are most 
frequent in the country, and which 
groups of people are at greatest risk 
(e.g. the elderly). It aims to improve 
the health status of the general pop-
ulation and to maintain a good level 
of health in the community. 

Immunisation Schedule
 
it is a calendar formulated on the 
basis of a National Vaccination Plan, 
that contains all the information 
about which vaccinations should be 
carried out, number of doses per vac-
cine, at which age and which vaccines 
are recommended or mandatory. 

Plan de prévention des 
vaccinations
 
il s’agit d’un document gouvernemen-
tal national/régional qui décrit toutes 
les vaccinations que la population 
peut ou doit recevoir. Ce plan est pé-
riodiquement mis à jour et est rédigé 
en fonction des maladies les plus fré-
quentes dans le pays et des groupes 
de personnes les plus à risque (par 
exemple, les personnes âgées). Il vise 
à améliorer l’état de santé de la popu-
lation générale et à maintenir un bon 
niveau de santé dans la communauté.

Calendrier de vaccination
 
il s’agit d’un calendrier, formulé sur la 
base d’un plan national de vaccination, 
qui contient toutes les informations sur 
les vaccinations à effectuer, le nombre 
de doses par vaccin, l’âge auquel elles 
doivent être effectuées et les vaccins 
recommandés ou obligatoires.
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Mandatory Vaccines
 
it is a vaccination that has to be 
made in order to be able to go to 
work, go to school, participate in 
social life. Mandatory vaccines vary 
from country to country, sometimes 
from region to region. However, not 
all European countries have man-
datory vaccinations. In exceptional 
circumstances a vaccination may 
become mandatory to prevent the 
spread and severity of some diseas-
es. Mandatory or recommended vac-
cinations could be free of charge, or 
may be subjected to a fee.

Informed Consent
 
it is a permission that you give to 
the professional to administer the 
vaccination. It can be given orally or 
by signing a module, after having re-
ceived the information about both, 
the benefits and the potential side 
effects of the vaccination that you 
will be given.

Vaccins obligatoires
 
il s’agit d’un vaccin qui doit être ef-
fectué pour pouvoir aller au travail, à 
l’école ou participer à la vie sociale. 
Les vaccins obligatoires varient d’un 
pays à l’autre, parfois d’une région 
à l’autre. Cependant, tous les pays 
européens n’ont pas de vaccinations 
obligatoires. Dans des circonstances 
exceptionnelles, une vaccination 
peut devenir obligatoire pour pré-
venir la propagation et la gravité de 
certaines maladies. Les vaccina-
tions obligatoires ou recommandées 
peuvent être gratuites ou payantes.

Consentement éclairé
 
il s’agit de l’autorisation que vous 
donnez au professionnel de vous ad-
ministrer le vaccin. Il peut être donné 
oralement ou en signant un module, 
après avoir reçu des informations 
sur les avantages et les effets secon-
daires potentiels de la vaccination 
qui vous sera administrée.
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Civil Registry and Migra-
tion Department (CRMD)
 
this is the department responsible 
for both civil registry and migration 
issues, such as granting the Cypriot 
citizenship to foreigners, issuing of 
Cyprus passports and identity cards, 
as well as issuing of immigration 
permits, handling applications for 
entry and residence of third country 
nationals, among others.

Département du registre ci-
vil et des migrations (CRMD)  
 
il s’agit du département responsable 
des questions de registre civil et de mi-
gration, telles que la naturalisation des 
étrangers, la délivrance des passeports 
et des cartes d’identité chypriotes, ain-
si que la délivrance des permis d’im-
migration, le traitement des demandes 
d’entrée et de séjour des ressortissants 
de pays tiers, entre autres.

Residence Permit:
 
a residence permit allows foreign 
nationals to reside in Cyprus. There 
are temporary residence permits for 
third country nationals and long-
term residence immigration per-
mits. A different way of accessing 
healthcare is available for each type 
of a residence permit.

Permis de séjour:
 
un permis de séjour permet aux ressor-
tissants étrangers de résider à Chypre. 
Il existe des permis de séjour tempo-
raires pour les ressortissants de pays 
tiers et des permis de séjour de longue 
durée pour les immigrés. Les modali-
tés d’accès aux soins de santé diffèrent 
selon le type de permis de séjour.
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Alien Registration Certifi-
cate (ARC):
 
The ARC is a proof of your registra-
tion with the (CRMD). It contains the 
ARC number that is used for iden-
tification purposes as it is a unique 
number assigned solely to an indivi-
dual by the Republic of Cyprus. 

Yellow Slip:
 
this is the Registration Certificate 
available to European (EU and EEA) 
citizens who wish to stay and work 
or remain as visitors in the Republic 
of Cyprus. A yellow slip allows you 
to obtain a Medical Card.

Certificat d’enregistre-
ment d’étranger (ARC):
 
L’ARC est une preuve de votre enregi-
strement auprès du CRMD. Il indique 
le numéro ARC qui est attribué à des 
fins d’identification, car il s’agit d’un 
numéro unique attribué à chaque in-
dividu par la République de Chypre.

Yellow Slip / Fiche jaune: 

il s’agit du certificat d’enregistre-
ment dont disposent les citoyens 
européens (de l’UE et de l’EEE) qui 
souhaitent séjourner et travailler ou 
rester en tant que visiteurs dans la 
République de Chypre. La fiche jaune 
permet d’obtenir une carte médicale.
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General Health System 
(GESY/GHS):
 
this is the National Health System 
that involves the concept of a per-
sonal doctor (PD) / general practi-
tioner (GP). It involves a network of 
private practitioners, pharmacies, 
and diagnostic centres.

Système général de santé 
(GESY/GHS):
 
il s’agit du système national de 
santé qui repose sur le principe du 
médecin personnel (MP) / médecin 
généraliste (MG). Il est composé 
d’un réseau de praticiens indépend-
ants, de pharmacies et de centres 
de diagnostic.

GHS Beneficiary Registry:
 
 
this is the registry you need to enrol 
in, in order to have access to GHS 
Healthcare Services. In order to 
enrol, you must be registered in the 
Civil Registry and Migration De-
partment (CRMD) and/or the Social 
Insurance Services.

Registre des bénéficiaires 
du GHS:
 
il s’agit du registre auquel vous 
devez vous inscrire pour avoir accès 
aux services de santé du GHS. Pour 
s’inscrire, il faut être enregistré 
auprès du Département du registre 
civil et des migrations (CRMD) et/ou 
des services d’assurance sociale.
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Personal doctor (PD): 
 
PD, also called GP, is the medical 
doctor who provides primary heal-
thcare services to the beneficiaries 
who are registered on their List (PD 
List). PDs are the initial access point 
for both adults and children and are 
responsible for referrals to speciali-
zed doctors. PDs are the navigators 
of beneficiaries within the GHS.

Médecin personnel (MP): 
 
Le MP, également appelé médecin 
généraliste (GP), est le médecin 
qui fournit des services de soins de 
santé primaires aux bénéficiaires 
inscrits sur sa liste (liste des DP). 
Les médecins personnels sont le 
point d’accès initial pour les adultes 
et les enfants et sont responsables 
de l’orientation vers des médecins 
spécialisés. Les GP sont les inter-
médiaires entre les bénéficiaires et 
le système général de santé (GHS).
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Confirmation Letter (of 
International Protection):  

Confirmation of submission of an 
application for International Pro-
tection. This letter can be used for 
asylum-seekers to access healthca-
re at the public hospitals, while they 
are waiting to receive their Medical 
Card. This letter is issued by the 
Asylum Service.

Lettre de confirmation (de 
protection internationale):  

Confirmation de la soumission d’une 
demande de protection internationa-
le. Cette lettre peut être utilisée par 
les demandeurs d’asile pour accéder 
aux soins de santé dans les hôpitaux 
publics, en attendant de recevoir 
leur carte médicale. Cette lettre est 
délivrée par le service d’asile.

Medical card:  

A medical card gives access to the 
public healthcare system for asylum 
seekers , as they are not covered by 
the GSH/GeSY. It should be issued at 
the Ministry of Health.  

Carte médicale:  

La carte médicale permet aux 
demandeurs d’asile d’accéder au sy-
stème de santé public, étant donné 
qu’ils ne sont pas couverts par le 
GHS/GESY. Elle doit être délivrée par 
le ministère de la santé.
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